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HEEREINETEZIRES

KIS

(BRI KFRAINEFER, A RiE 150080 )

R B WFRMTERTED, MH. FEPRE =T RFEZROATKRABRALSL, AMELT).
RIR AR LR R0 T AR ERE, SFEXFIRGRIGEEIRE, ARYra L FIRGZTELA.
FEEARHRO T IR, X ZETRXAGPHTFE, A XGFEHYGIRME, HEX RS E54E
x.

RE: BOEEM BEAR XL RRER

P EAS>EXE: HO59 K HRARRAD: A
155
NS ANZ Ml VE S5 5 ae A LR A Es2m) . AHEHIZ), M e FhRe R A

PR R, EHe NS ERRES) . BIdEtE —F S B be s s, H ORI A S E S,
YRR« PEFH RIS AN ER AR B 5), SLRES RIS S 8. 4T, PRI BT
PAZBR A, BB AR, BA—, fA—JoEM. ook, —JnT M, AR =0
Tk, IR PR AIEEE R AR (ke 1987: 3; 1744 2003: 8; A, HIW
2003: 19; Kpacumenmkosa 1998: 70). MZMIMN 5, RO MG, &
BB AR AR AR N TEAT AR, SRR QIR T4k, BEE 1 Ak, P ER
OUVE T B R G A, PRI Tk, “ =7 fE = BAgbrh S AW AL,
PRI BRSO HE . AR AR BB A BR A ZEAT, WRA—Jo M. oo, =
TR RSN . — JC ARSI AR B TR . PE sl PO R SEmg . — o AR
WCAUHEIE TR S O ORI SRS, SR TR ORISR, AR T, i
HUL BRI o =70 ARSI T “ =7 O IIRH IR RN . SR SRS AT 3L B S,
G TAFIEA . K HX LE SRR (AR A L RIE T, BP0 R AR G R, A B
5 A BR2E MAE 3 G ANAL B i A P SR AR R 2 AR I S B A b L) O &R o« LN
WO, PEF SESTAY, R BB R E S E, RO A R,

2 PEPHIARRRR

BEN F AR R AT s R BAT ARG BRI AL EARRIE S 4y, B AZ B A HERE,
PR E  ANBT RIS, PSS B AR S AT IS 1 5, Wil 1o SCASR AR in s I Bik
ARG B AN S ASCAS R O RE M S5 I E A, ACB 2 A B AN LB (3 5 R DA% IR 3k
HUAg 3 A5 A F A B st B o (Kpacusix 2001: 174) ZZRilishifEACba U 15 5~
SeRte BIFEACPRERE P ACkR BRI NS R R BN 2%, W RS B B =TI RR, H
TP, WEE SR RO R . A I R G R AFH S MR %
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R P HE SRS
KAGEMR = AR

XA ESR < R ER
K1 kst R

2.1 fEE HEEH 2R R

VBN ETEAC RS B, AEE FIPEE AR 78 2 R il EARRISZ 06 4K, JEARWTES I, (HSZPRAS
it F2 R AR o B U RSO AR R 5205 E AR AE S KIS EFE R, JEE A ES
Sl BAER . REE S5E BRI T M SOV, TERCE BRI . (HEE 1k
KRG, A EE S IR R R BHE S, AR S IEAT AN SR e e . ml L,
VEZFIEE N S EAC b B2 s (1), KR 2Iies, M S e sn 0, ik
TEEAR, PEHIEZUETEM. DLIEFIR (MIO. Jlepmontos) [FJRE (LY 2 BEI 136 3L h
Bl (PRTRIRAEMATD o ALK GBSl i ZF# . KRG E8, EE LS.
T HEFCRME IS T 5. 7R TR B2 BEE i SR ) IR ) 352, 456
RE AT YD S HIGE 6 T RR I 2 B A2 SR AN AN B I B A S, YR ZI B AR N T
FET “M” FF 205, BRfEfh AT 1B SKSELF Y1) ARG o 1E 1R g BEA 24 B
ORI B2 OB R SIS, Mt HDOE L 2h v [ 1 .

2.2 FHHUHNIMA AR

PEFAE N ROE EAE, 9520 TR ) S mals. BN RIS 5. U
I WA EAE S, R MBI A2 51515 B B OB KSR IR s . BiH
VEN G, MY Al Ak () ARG Tk () RSSO T, XIPTak i
FEERE QBN . PEE ST AR iE s 2 i, A AT S R
B (L) O, PR BUALEE S B s AT PRI 2 A il AR, RIFE SO A5 B AT K
SAGRET A o B AR TR, HURPESC, GG Mg, FE RSHT R TR,
WRPE A AR (5 ENUEAR . B3 AN B OO BEAR AN AR B SR B4R VR 2 B

2.3 fFE LU MR R R

FHEAT b P AT A5 S SR A, B A5 R B A 2 A1 Il A b e
M R “AEFEBVEN — RO AN AEAR B A AR, Wi il, JUE I ) s
AR, JCHAER RS T SO 7 (R, 1999: 236) 1EH AL
HIEANE IR, AT A A RIS 0E AR R OC FREIHE I, R AEVEE IO R S8
R HEAS AN, WAL bR R, BRAEE DR, = FHFNE IR Ok
WEMD M AT TN BEW ON TIZ0 T b T AR Z . mhieif il (L) I, B
BB RSHTR A RE R, DU AT A AR 5 S =, R thanz £, Hfgil
P I SO . SESFLR S B 2 o R AR AL M

(== iz BE

BRWEEE —~ BTG
BORWEEE — R
M2 Bk R

2.4 A W 5
B MR I B AR IR, M5 Rl Ak, e A Rk Ak, EEAT
P 216, SEAZBR GBI AL, JEE 32 A AR SR R AR I LRt B AN AR 1R 1,
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MRS VEFE, PEH %, B, B, WK 2. REEHELNES G, M
MERANEE, RN REE, EELEWE LI, (W) R L e,
PR BERE AL A AR, R AAG AR, SR IEt, R TAEEREATR, TR — o, &
R RS

3 WP AR BB

RIAZ RS B 01 fff AN 5 FRE S FLAE UM AT B AR IR B AT o S B Rl R R R A4 N
AZBRXF G, AT S AT A (RIS BIAZ BRI 5E M BEE R IR I AZ bR 220K, R m AL
iR, PR AR S, WA O, AR AEER A I DB, R AT IR, R
H R R B AT et B, B AT IR, abs— 5 I L S R B 5 A2
B, BT AR AR SE

3.1 AR —T

BE R e SR b i — 7, FOE XA R EAR M A S K%, R — o 45K
W, WHERZSEH . BEE R, R AP BRI A SHRFIE R AN “ B &, U
FE BOE S, JEARPERS . AbBEOE 7 Ul 2009: 1500 45, 1EERHELUEE A S
FEAEA T B R A LR SC, AT R 2 J7 10, W AR AL G, 1EFE—a ik
BeovE FAME T 3HAME R, P BB X R, e BRI, B st 4a AiEas
[ 1 BHRFAE A 3 B R A 13RS, a5 s i3 (R ST, BRI 8 D3 mT R TR 4 J 36 ST I S
BrRafc R, T2k B0 aT fig S e S AR R SO R RS . SRR R TR, AT RESS A EA
HORFE “QUE” A fe. ESFFLRITEFEMIREERE AR ERMZ J AR, (B0 AR
FIREE, LB BRI, 02 F8EM, WMEZRMEZEEKR, B8 H S REAK
TRBH o T 58 HE I LIS 1) SRR A BB S E ORI T RS, W58 B2 1 SO
PRI TR M A, AT BEJE SO BERAIR M N » FE R B UR S M58 1K SCAR I, [T 3
SRR B TR SCHVE TR A, T TR R SR ) A R AL AL B

3.2 RMAZbrMTT

B T e 5 AT R R IR AN AR, R A B X7 I A R 2R, K H] — o0 AR SN
IR EAEF FIPEF KIS R, P ML E HIR RS AChRd A b AT b AR AR 2 (AT H 2
BRFR, B M S R RGBT & R o B R, B o B BT B i
KL IR, B ORI, TGN D INE, B2 S e EEE A A
WA, ACtE, XA E h. BrE. FFE, BBl mAUgA E O
B TONREE TAER Ly, BEPER S 9T, W B AN SE, A AR, xS
PEAEALEAR R B, B 5 AL, BRSO AR PR O T A, 2 SR A R IR s
() — BB AR AN [R] [ 28 1 P el FEAN R O AS Rt CL0HERE) MR %Eas . 3 Sk At
# o (D. Hawkes) PEALAATIIEE, Al O H e MR I AS bk Bk h E ik, 5%
SR PR L5 B A B LU N PG 7 SO SR . NI “ S R — ] B E A S
EAMERFRB XA N, ARG UG N CEERRD X BERE I, B 58 H B REAE B 5K
Sl . #1E% Old Ancestress, 1J Wikl B SEE M, HIMEHKEIERE, R
JESC R BT RELE DI IBCAFIAL,  [F]I OR B BRSO SO 3. FE TR Grannie, ] WL {51
o) BB ACU, M W H A TR, (RSO AT T AN MR &R, EIR L T
TETA X o

...... “OLILXE H WAk, T ARMEEAR I, ERAMFEEHILT . (T,
2L#4) /] Her whole air is so distinguished! She doesn't take after her father, son-in-law of our
Old Ancestress, but looks more like a Chia. (# % %, #7714 % )// And everything about her so
distingue! She doesn’t take after your side of the family, Grannie. She’s more like Jia. (D. Hawkes

20



%)

BN R, B RE T AEAER REE F L LBl , B K AP N5 SRR i
HEVESCo YR P IC) R IR 22 A B BB, R BB T R AR SR 2 H KK
AR, B O IR 5 B A0 PR KA B T — 5

3.3 RAZfr =75

B AR e S AT B TP K = A, VE R AR =07 KRR, SR =0 AR,
BUAESE S PR BEOF . MIASBON S, B X 2 Macheilisl, P NI AEE A
BEEWAN, JURRTHERICAEN, JEE2BAEN, e RS e] AR, (b Tl [R
I Y BLAE B R SR o B AT IR RO RN, BRI B, IRA NI E S INE,
TPHTPNEARIISC R, 8RR TR B0, A RS B AZbs =7 AL
BB . O SAEE AR RE It Xoxon S5 5, WMREREMIXAN T H
B DR, i SR Ak, WERBEE AR R, Xoxon & FARMEN “HAE/R” M
AR, B AR AT BEAL E B O A A TN AEAZ B R, LR 138 D T R A (K A
AT EE R PR AR, INE I AR, KIS NFERRIE S 50 2 A8 R, a2
R G EEE IORRIE AL AN A B A, AR A A

— o 3ryproBanucs? I'eTh, Bpaxbu ropobuu! 3adymokansl — aXx DIyHIHO!
— Xoxon-maznuia, naBaii ¢ ToOoi npaxHUTBCA! Xoxon!.. Xoxon!l.]lertapauk!.. —
Bepelaisa JIeTBOpa, Mphiras BOKPYr MEIIOYHBIX INUpOokux ImapoBap lerska.(M.A. Illonoxos,

Tuxwit moH)

ARANE EZILFA A2 BIF, HREDIRE! elrErE, e AT RAR R,

UREIANEFHRGEER, KM kiZidfre! EER! L EER! L EBIR
Flo FFARF ALY, BAKREAIR O By, lRRegaETELsk. (A F)

4 WEPRHFRENEER

CNE ) F BTSN AE R B BRI AL iE B, WS R A bR T I AT R AR
357 B R IRAT, A2k T SR AS b s B U RN AT 2 o 7 UMt 2009: 191) HH B3
NV e AR B, HARNARIL =R A bR B, iR E A E I I, B
Ao 7 A 2P o

4.1 A TR AZ bR

FHPESE B P M — A AR B I B TE R MR, R — o A8
SRS, N EAEE BAERE. R REE SR AR E R, S
PV, A AR SRR FIUYIRON, DR et o (R AZ B i P IR SR 2 AR (R, i i 9
H N PRI B LUK R AZ b R B S5, T B BAT RG0S0 (P 1
B ER PSRRI IE R BRI R ARy T ARBIC Pk, T T ALk
L RO R R COREER D, SR e R 18, A B TR R
B R R, S NI TARRAIE N TS AR, BRI R L
TR SRV A SRS B0, AT AN R BN RO T e AR AR 0 CREBR L VR
2001: 175 RT3 () 150 A P VR 1 OO 1 2 T 3, DL 1 o SR 4 A df
WEPERPRL, IZ BRSNS, PR S5 A0 25 Ry ) LB IN R BRI A AR 2

4.2 M PA TR AZ b i

F P S B R A M EE P AR AZ B i B, S AT IR R V5 T S A AR s, AT R
TICEARRHESRNS , AN AR (S R R R O R TR R R PR R
(T R s A ) 5 A O PR RS 1) B B T P o O S A [ 55 1 TR PR R (R 2
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BRI, EENREE RSN SERREER, AR BB mUREERIME (BER)
FEN T AR RN B R Al S F R, AT R PR AT i R A B b N RSBE LA 1 N B
B, Dot B 5O ety b, A A b AR, TS T AZRR IS AR IO
AR TR PRS0 10 D) 13 A Pl o DA A B A A R AR AT 4 O T2 AR R R
VA PN TG, BEE TN R TS . S A Sl (LA ) R a2 1
e, WA LA AR B M, WL T AR AR S S AR, XA KA.
FAEE SRR P R R R RS, WA SR H AT 1 B 3 2.
FHEE A0 28 R A B AR BRI A, U S R B AR A A B, 538 i s A
FERBURE 2 B, 8 PR BRI ATE R, B W LLIE W RRESAEAE A P A o i 1B 52
B

4.3 P =4 AR MRk E K

B bR R, A TARRIAAT S, RS, AR AR LA e B
RESC, “PEH BARIAL B I F A LR T de, AR A S A8 H i, A
B BATHEE SR 7RIS S B A TR R, SR PR 1 AR LR AN R ATAL R, T
VR RIS 1R P S A 7 (VP8 2003: 352) 1R IRIAC b sk 1] v S If I3 2% At 35 (14
AL, B S AR R RS T SR, R = AR RN . X T R
I T B ) AR VA B A (1 SRONGS MG SR PR SRS, SRR A e A3 i SO ik
I B KREE XS4 (BeikoBa 1998: 26). #lU, Fi55fH pAME#EE H A2 TASEE R, 1X
JRAEAT AL Sy, SRR N TR A, BB X05, REANE T et Jr s
Ko WepR T B B H R RS R B RBAT A S o BEE AR B AN 1A B i R 52
B, FIBSEEL T H CRASks Hi, =FZb R EIE R T RS .

5 &R

B PhE kG S, M R IS A b AR, ot B k. =& 2l
NBR KRR B, WRAEER SEHNRZ KR B SN2 KR MEE 5 Wi
RRFRS FEE OISR RATRRR G T i A5 FORE B R M A b BRI S AT M
TR S B P I S A — T TR 5 B B =5 1 FERUBTAZ Bt 5%, Be 22 SR FE AP R 2
BRI RR G, B AT TR LS OC R o A b i B TR [ RE S i AT o T2 AR Y 5 84T
Ao MENEFIRIAZ R A, B BN A SRR 2 =8z =i,
EE9 S JAVA 1S3 VI 5% NN vl 54 NN vl U N N2 B 1 e N T 8 = 2 e T Y S s

B L#K
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The Speech Communication Analysis of Translation Subjects Interaction

Guan Xiu-juan

(School of Applied Foreign Language of Heilongjiang University; Harbin 150080; China)

Abstract: Translation is a speech communication activity. The interpersonal relationships among the
author, the translator and the readers are complex and interwoven. The communication subjects need to
understand and respect their objects and measure the communicative intentions of each subject, both of
which influence the speech acts of the communication subjects. The translator, as a special
communication subject, has different tendencies in balancing the interpersonal relationships and

communicative intentions. His choices exert direct influence upon the results of translation.

Keywords: translation subject; speech communication; communication object; communicative intention
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